
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení

neskorších predpisov 
(ďalej len „zmluva“)

L
Zmluvné strany

Mesto Banská Bystrica
Štatutárny orgán: Ján Nosko, primátor mesta
Adresa sídla:
IČO:
DIČ:
Bankové spoienie: 
D3AN:

Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica
00 313 271
2020451587
ČSOB, a. s., pobočka Banská Bystrica 
SK77 7500 0000 0040 1679 5432

(ďalej aj ako „Mesto BB“)

Slovenská agentúra životného prostredia
Sídlo: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica
Zastúpený: Mgr. Michal Maco, generálny riaditeľ
IČO: 00 626 031
DIČ: 2021125821
IČDPH: SK2021125821
Bankové spojenie: ..............
IBAN: ' " ‘ '
Kontaktná osoba: Mgr. Ľuboš Balážovič, PhD.
Tel.:
(ďalej len „SAŽP“)
(Mesto BB a SAŽP ďalej spoločne len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)

II.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je spolupráca zmluvných strán v rámci zabezpečovania aktivity 
Európskeho týždňa mobility smerujúcej k zníženiu používaniu individuálnej automobilovej 
dopravy, a tým znížiť emisné zaťaženie životného prostredia v súlade so zásadami trvalo 
udržateľného rozvoja.

2. V rámci spolupráce založenej touto zmluvou sa Mesto BB zaväzuje zabezpečiť:
• bezplatnú pravidelnú prepravu rodičov a ich detí navštevujúcich Materskú školu 

Šalgotarjánska 5, a to do Materskej školy Magurská 14 a späť, z dôvodu 
prebiehajúcej rekonštrukcie Materskej školy Šalgotarjánska 5 (ďalej len „bezplatná 
pravidelná preprava“), čím sa nahradí individuálna doprava detí hromadnou

• riadne informovanie dotknutých rodičov a ich detí o možnosti bezplatnej pravidelnej 
prepravy.

3. V rámci spolupráce založenej touto zmluvou sa SAŽP zaväzuje Mestu BB poskytnúť 
finančné prostriedky v zmysle článku IV. zmluvy.
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III.
Finančná podpora a podmienky jej poskytnutia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že SAŽP finančne podporí náklady Mesta BB súvisiace so 
zabezpečením prepravy v zmysle článku H. počas trvania rekonštrukcie, a to mesačne 
v sume 500 EUR s DPH (slovom: päťsto eur), pričom maximálna možná výška celkovej 
finančnej podpory pre účely plnenia predmetu zmluvy predstavuje sumu 1 500 EUR s DPH 
(slovom: tisícpäťsto eur), čo predstavuje finančnú podporu na obdobie troch mesiacov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že okrem finančnej podpory nemá Mesto BB nárok na úhradu 
akýchkoľvek nákladov, hotových výdavkov ani iných výdavkov vynaložených v súvislosti 
s plnením predmetu tejto zmluvy.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že SAŽP poskytne celkovú finančnú podporu do 5 dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, a to na účet Mesta BB uvedený v záhlaví zmluvy.

4. Mesto BB sa zaväzuje po ukončení pravidelnej bezplatnej prepravy v zmysle článku H. 
riadne preukázať SAŽP použitie poskytnutej finančnej podpory.

5. V prípade, že Mesto BB použitie finančnej podpory pre účely tejto zmluvy riadne 
nepreukáže, SAŽP má nárok na vrátenie celkovej poskytnutej finančnej podpory, a to do 5 
dní od jeho písomného uplatnenia.

IV.
Trvanie, zmena a zánik zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia všetkých záväzkov oboch zmluvných 
strán.

2. Zmluvu možno meniť alebo ju dopĺňať iba písomnými dodatkami k nej, a to na základe 
dohody zmluvných strán podpísanými obidvoma stranami.

3. Zmluva predčasne zaniká na základe:
a) písomnej dohody zmluvných strán, dohoda musí mať písomnú formu a musí byť 

podpísaná obidvomi zmluvnými stranami.
b) odstúpením SAŽP od zmluvy, ak Mesto BB neplní predmet zmluvy riadne a v zmysle 

zmluvy.

4. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane. 
Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú jeho doručením druhej zmluvnej strane.

5. Ak dôjde k predčasnému ukončeniu zmluvy, Mesto BB je povinné vrátiť SAŽP celkovú 
poskytnutú finančnú podporu, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

V.
Záverečné ustanovenia

1. Mesto BB vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámilo s charakterom a rozsahom predmetu 
zmluvy a jeho plnenia.
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2. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží po 
dva rovnopisy.

3. Pokiaľ nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa práva a povinnosti zmluvných strán 
podľa zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov, ako aj 
ostatnými právnymi predpismi platnými na území SR.

4. Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, je neplatnou len táto časť.

5. Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených touto zmluvou medzi 
zmluvnými stranami, sa doručujú doporučene na adresu sídla zmluvných strán uvedených 
v záhlaví tejto zmluvy poštou, treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky, osobne, proti 
podpisu preberajúcej strany alebo e-mailom. Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej 
zmluvnej strane každú zmenu svojho sídla do troch dní odo dňa zmeny sídla. Ak účastník 
neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto zmluve, je odosielateľ povinný opakovane 
doručiť písomnosť na adresu účastníka zapísanú v obchodnom registri alebo inom registri, 
v ktorom je účastník evidovaný zo zákona. Ak účastník neprevezme písomnosť na adrese 
uvedenej v tejto zmluve ani na adrese zapísanej v obchodnom alebo inom registri, považuje 
sa písomnosť v deň jej odoslania za doručenú a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie, 
alebo dňom v ktorom adresát odmietol zásielku prevziať. Všetky právne účinky 
doručovaných písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa písomnosť považuje za 
doručenú. Písomnosť doručovaná osobne sa považuje za doručenú dňom, kedy účastník 
písomnosť prevzal alebo dňom, kedy odmietol písomnosť prevziať.

6. Táto zmluva je uzatvorená a platná dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami 
a účinnosť nadobúda v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (Zákon o slobode 
informácií) dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť 
nie je ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, že si obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a 
vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne 
podpisujú.

V Banskej Bystrici, dňa..................... V Banskej Bystrici, dňa.............................
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Mesto Banská Bystrica
MUDr. Ján Nosko, primátor mesta

Slovenská agentúra životného prostredia
Mgr. Michal Maco, generálny riaditeľ


